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DAMES EN HEREN, 

Op 8 mei 1964 nam de Raad van Ministers van de Euro­ 
pese Economische Gemeenschap diverse beslissingen 
betreffende het gemeenschappelijke douanetarief dat van 
toepassing is op de petroleumprodukten, De Raad heeft in 
gemeen overleg met de deskundigen van de petroleumin­ 
dustrie normen vastgesteld die verschillen van die welke 
vóór 1 november 1964 in de Belgisch-Luxemburgse econo­ 
mische unie van kracht waren voor de toepassing van de 
douanerechten en accijnzen. 
Hoewel die beslissingen de B.L.E.U. niet binden ter zake 

van de accijnzen, hebben de Belgische en Luxemburgse 
Regeringen de voorkeur gegeven aan die omschrijvingen niet 
alleen voor de invoerrechten maar ook voor de accijnzen. 

Er bleef nochtans een moeilijkheid bestaan, 

(1) Samenstelling van de Commissie: 
Voorzitter : de heer Merlet. 
A. - Leden: de heren De Saeger, De Staercke, Fimrners, Klebooms, 

Lavens, Meyers, Michel, Parisis, Possen, Saint-Remy, Scheyven. - 
Boeykens, Boutet, Cools, De Sweerner, Detiège, Gelders, Harmeqnles, 
Merlot, Paque (Simon), Van Acker (F.). - De Clercq, De Winter. 
B. - Plaatsvervangers : de heren Blenckeert, Discri), Egskens, 

Glllês de Pélichy, Herbiet, Van den Duele, - Bary, Grandjean, 
Sebrechts, Toubeau, Vercauteren. - Piron. 

Zie: 
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MESDA.MES, MESSIEURS, 

Le 8 mai 1964 le Conseil de Ministres de la Commu­ 
nauté Economique Européenne a pris diverses décisions con­ 
cernant le tarif douanier commun applicable aux produits 
pétroliers. Le Conseil a fixé en collaboration avec les 
experts de l'industrie pétrolière des normes qui diffèrent de 
celles qui étaient pratiquées par l'Union économique belqo­ 
luxemhourgeoise avant le 1 ••· novembre 1964 pour l'appli­ 
cation des droits de douane et d'accise. 

Quoique ces décisions ne lient pas l'U.E.B.L. en ce qui 
concerne les droits d'accise, les Gouvernements belge et 
luxembourqeois 011t donné la préférence non seulement à 
ces définitions pour les droits d'entrée mais également pour 
les droits d'accise. 

Néanmoins une difficulté subsistait. 

(1) Composition de la Commission; 
Président : M. Merlot, 
A. - Membres: MM. De Saeqer, De Staercke, Flmmers, Klebooms, 

Lavens, Meyers, Michel, Parisis, Passon, Saint-Remy, Scheyven, -­ 
Boeykens, Bouret, Cools, De Sweemer, Detiège, Gelders, Harrneqnies, 
Merlat, Paque (Simon), Van Acker (F.). - De Clercq, De Winter. 
B. - Suppléants : MM, Blenckeert, Dtscq), Eyskens, Gillès de 

Pélichy, Herbiet, Van den Deele. - Bary, Grandjean, Sebrechts, 
Toubeeu, Vercauieren. - Piton, 

Voir: 
957 ( 1964-1965) : 
- N° 1 : Projet de lol. 
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Zoals de gasolie thans is omschreven, bevat zij lichte 
stookolie. Nu, inzake accijnzen, was de gasoil getaxeerd 
tegen 40 frank per hectoliter, terwijl de lichte stookolie­ 
soorten belast werden met 10 frank per 100 kg. 
Het gevolg daarvan zou zijn een belangrijke verhoging 

van de belasting op de lichte stookoliesoorten die o.m , voor 
verwarming worden gebruikt. 

De Regering was van oordeel dat men die overdreven 
belasting diende te vermijden en zij heeft daarom in de 
rubriek «gasolie» een onderscheid ingevoerd tussen « zware 
gasolie » (of lichte stookolie) en « overige gasolie ». 

Bovendien worden verscheidene vrijstellingen van 
accijnzen verleend: 
- voor sommige halfzware oliesoorten: 
- voor de gasolie en smeerolie die als grondstof in de nij- 

ver heid wordt gebruikt. 

Het onderhavige wetsontwerp bekrachtigt het koninklijk 
besluit dat die maatregelen ingevoerd heeft, welke, volgens 
de Memorie van Toelichting, om zo te zeggen geen budget­ 
taire terugslag zullen hebben. 

t, 

** 
Zoals gezegd wordt dus de accijnsvrijstelling verleend 

voor de ln de nijverheid als grondstof gebruikte stook-, gas~, 
en smeeroliën. 
Uit de hierna gènoemde voorbeelden kan men afleiden 

welke de gevallen zijn die men op het oog heeft: 

1 ° Wat bet·reft stookolie en gasolie : 
- fabricage van stikstof en van stikstofhoudende mest­ 
stoffen: 
- fabricage van cokes en gassen; 

2° Wat betreft smeerolie : 
smouten van vezels in spinnerijen; 

- als weekmaker in rubbermengsels: 

veor het impregneren van met papier geïsoleerde elek­ 
trisehe kabels. 

"' ** 
])e artikelen en het gehele wetsontwerp werden een­ 

parig aangenomen. 

De Verslaggever, 
J. POSSQN. 

De Voorzitter, 
J.~J. MERLOT. 

Le gasoil tel qu' il est défini actuellement englobe le 
« fueloil léger ». Or en matière de droits cl' accise, le gasoil 
était taxé à 40 francs l'hectolitre tandis que les « fuel oils » 
l'étaient à 10 francs les 100 kg. 

Il en résulterait une augmentation importante de la taxe 
sur les fueloils légers qui sont notamment utilisés pour le 
chauffage domestique. 

Le Gouvernement a estimé qu'il fallait éviter cette sur­ 
taxation et a introduit dans la rubrique «gasoils» une 
distinction entre « gasoil lourd» ( ou fueloil léger) et 
« gasoil non dénommé». 

En outre des exemptions de droit d'accise sont accordées : 

à certaines huiles moyennes; 
- aux gasoils et huiles de graissage utilisés comme matière 

première dans l'industrie. 

Le présent projet de loi ratifie l'arrêté royal qui concré­ 
tisait ces mesures, dont l'incidence budgétaire, selon l'Exposé 
des Motifs, est négligeable. 

* * * 

Comme il est dit ci-dessus. l'exemption de l'accise est 
accordée pour les fueloils, les gasoils et les huiles de grais­ 
sage utilisées comme matières premières dans l'industrie. 

Des exemples cités ci-après, on peut déduire quels sont 
les cas visés : 

1 ° En ce qui concerne le [ueloil et le gasoil : 
la fabrication d'azote et d'engrais azotés; 

la fabrication de cokes et de gaz. 

2° En ce qui concerne les huiles de graissage: 
I' ensimage des fibres dans les filatures; 

- comme plastifiant dans les mélanges à base de caout­ 
chouc; 
pour l'imprégnation des câbles électriques isolés au 
papier. 

* • * 

Las articles et l' ensemble du projet sont adoptés à l'una­ 
nimité. 

Le Rapporteur, 
J. POSSQN. 

Le Président, 
J.~J. MERLOT. 


